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平和首長会議を代表して広島・長崎両市長が共同アピールを発出しました 

 

 ロシアによるウクライナ侵攻を始め、この度の中東情勢のさらなる悪化など、ますます

混迷を極める現在の世界情勢を踏まえ、平和首長会議は、対話による外交努力によって国

家間の問題が解決され、世界恒久平和と核兵器のない世界の実現を望む共同アピールを発

出しました。 

この共同アピールは、国連の各国政府代表部（１９３か国）及び国連事務総長等に送付

します。 

  

 

【添付資料】 

 平和首長会議共同アピール（日本語・英語） 

 



Mayors for Peace Joint Appeal 
June 27, 2025 

 

Today, the global situation is in crisis with the Russian invasion of Ukraine and the 

worsening situation in the Middle East involving the conflict between Israel and 

Palestine and recent military confrontation between Israel and Iran. These regions 

continue to suffer the devastation of war, claiming countless lives, including those of 

citizens. Such tit-for-tat attacks and their escalation have significantly increased the risk 

of catastrophic consequences for civilians, entire regions, and the world at large.  

 

In this milestone 80th year since the end of World War II and the first use of atomic 

bombs in human history, cities and citizens continue to be affected by military attacks 

despite ongoing diplomatic efforts to achieve peaceful resolutions to conflicts. The use 

of force against any country, which results in the loss of innocent civilian lives, is totally 

unacceptable. 

 

All policymakers must recognize the need to sincerely heed the voices of civil society 

and resolve issues through rational and peaceful diplomatic means—not through 

violence. Mayors for Peace, a global network of local government leaders committed to 

protecting the safety and security of their citizens, strongly demands that international 

disputes be resolved by diplomatic efforts through dialogue so that peace can prevail in 

our daily lives. 

 

On behalf of Mayors for Peace, which consists of approximately 8,500 member cities in 

166 countries and regions, we hereby declare that, together with all peace-seeking 

people around the world, we will make every effort to achieve lasting global peace and 

create a world free from nuclear weapons. 

 

 

 

 

 

MATSUI Kazumi SUZUKI Shiro 

President of Mayors for Peace Vice President of Mayors for Peace 

Mayor of Hiroshima  Mayor of Nagasaki 



 

 

平和首長会議共同アピール 

 

 

現在の世界情勢は、ロシアによるウクライナ侵攻を始め、イスラエル・パレスチナの紛争

や、この度のイスラエルとイランの武力衝突による中東情勢のさらなる悪化などにより、

ますます混迷を極め、戦禍が地域を覆い、民間人を含む多くの命が奪われています。この

ような攻撃の応酬とそのエスカレーションによって、民間人を含め、地域、そして世界に

壊滅的な結果をもたらすリスクが高まっています。 

 

第二次世界大戦の終結から、また、人類史上初めて原子爆弾が投下されてから８０年とい

う節目の年を迎え、紛争に関する平和的解決に向けた外交努力が継続する中、今回のよう

な都市や市民へ被害をもたらす武力攻撃も含め、いかなる国の都市に対しても武力が行使

されること、そして何の罪もない一般市民が犠牲となることは断じて容認できません。 

 

全ての為政者は、今こそ市民社会の声を真摯に受け止め、暴力行為に依存することなく、

理性的で平和的な外交努力をもって問題を解決しなくてはならないことを再認識するべき

です。市民の安心・安全な生活を守る自治体の首長で構成される平和首長会議は、対話に

よる外交努力によって国家間の問題が解決され、平和な日常が訪れることを強く望みます。 

 

世界１６６か国・地域の約８，５００の都市が加盟する平和首長会議を代表して、平和首

長会議は、世界恒久平和と核兵器のない世界を築くため、平和を希求する世界の全ての人々

とともに努力していくことを宣言します。 

 

 

２０２５年６月２７日            

平和首長会議 会 長 広島市長 松井 一實 

副会長 長崎市長 鈴木 史朗 
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